
「やさしい日本語」
研修・翻訳を承ります。

ある程度日本語を学んだ外国人に伝わる
話し方を研修し、

コミュニケーションに自信を着けます。

● 泉タピオ主催タピ大   公開セミナー （河北新報 掲載）
● 「ふやせ！やさしい日本語人口プロジェクト！」定期開催
●（株）タケナカ様  「やさしい日本語」合同ワークショップ
● （株）  渡辺サービスセンター様「やさしい日本語」社員研修実施
● 県内地方自治体様  「やさしい日本語」紹介と体験会

やさしい日本語 研修

TEL ： 022-386-9330
HP ： https://coiki.co/

主な実績
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会社の掲示物や資料、また経営理念や
社是等の翻訳（母語・やさしい日本語）を致します。

「やさしい日本語」のプロである日本語教師が、翻訳にき
ちんと携わることにより、血の通った伝わりやすい日本語
を提供します。翻訳サービスやアプリでは表現しきれな
い細かなニュアンスにも対応できるので、トラブル防止や
理解速度のアップにも役立ちます。

メリット
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やさしい日本語 翻訳

（以下、文化庁HPより抜粋）

出入国在留管理庁と文化庁が，共生社会実現に向けたやさしい日本語の活用を促進するため，学識有識者，地方自治体，

外国人を支援する団体の関係者等からなる「在留支援のためのやさしい日本語ガイドラインに関する有識者会議」（※）を
開催し作成しました。
日本に住む外国人が増え，その国籍も多様化する中で，日本に住む外国人に情報を伝えたいときに，多言語で翻訳・通訳す
るほか，やさしい日本語を活用することが有効です。やさしい日本語を使うことで，日本に住む外国人にもしっかりと国や地
方公共団体が発信する情報が届くようになることを目指しています。

8月25日文化庁より
「在留支援のためのやさしい日本語ガイドライン」の公表がありました。

やさしい日本語ガイドライン公表による弊社からのお知らせ

日本語でいいんです。英語じゃなくて、いいんです。

その伝え方、話し方、書き方、

いっしょに練習してみませんか？
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